Ef 4,26-32 - Pomôcka pre hlbšie štúdium – význam a výskyt kľúčových slov.

[bookmark: _GoBack]List Efezanom 4:26 Hnevajte sa, ale nehrešte. Slnko nech nezapadá nad vaším hnevom.
1. ORGIDZEIN = hnevať sa V NZ: Mat 5:22; Mat 18:34; Mat 22:7; L 14:21; L 15:28; Ef 4:26; Zj 11:18; Zj 12:17
1. AMARTANEIN = pôv. minúť sa cieľa, v NZ hrešiť, spáchať hriech
1. HO PARORGISMOS = rozhnevanie sa, hnev – iba Ef 4,26
1. Nech nezapadá slnko – pozri 5M 24,15
1. K téme hnevu ešte: Ž 37,8; Mk 3,5; Mk 10,14; R 12,19-21; Jk 1,19

List Efezanom 4:27 Nedávajte miesto diablovi.
1. DIDONAI = dať, dávať, darovať; tiež vo význame odovzdať, zveriť, vrátiť a pod. V liste Ef: 1:17; 1:22; 3:2; 3:7; 3:8; 3:16; 4:7; 4:8; 4:11; 4:27; 4:29; 6:19
1. HO TOPOS = miesto 1. a) obývané miesto, mesto, alebo dedina, b) v zmysle miestnosti, budovy, niekedy špeciálne  chrám, c) miesto v krajine d) miesto, na ktorom sa niekto, alebo niečo nachádza alebo k čomu patrí; 2. V špeciálnych významoch a) miesto v knihe, b) postavenie, úrad, c) možnosť, príležitosť.
1. HO DIABOLOS = pôv. ohovárač, v Septuaginte (gr.preklad SZ) preklad slova HaSatan – žalobca. Pozri napr.: Ef 6,11.16.; Sk 5,3; 2K 2,10-11; Jk 4,7; 1Pt 5,8

List Efezanom 4:28 Zlodej nech už nekradne, ale radšej nech pracuje a vlastnými rukami zarába, aby sa mal o čo rozdeliť s núdznym.
1. HO KLEPTÉS = zlodej
1. KLEPTEIN = kradnúť
1. KOPIAÓ = 1. Unaviť sa, vyčerpať sa (J 4,6). 2. Namáhať sa, ťažko pracovať (ako naše „drieť“) (1Tes 4,10-11) 3. Emocionálne sa unaviť, ochabnúť, vzdať sa (Zj 2,3)
1. ERGADZOMAI = 1. Pracovať, byť činný 2. Robiť, pôsobiť, spôsobovať, zarábať si, spracovávať
1. TAI IDIAIS CHERSIN = vlastnými rukami
1. TO AGATÓN = dobré, slušné, prospešné, užitočné, výborné, hodnotné...
1. METADIDONAI = dávať podiel, zdieľať sa, odovzdávať. V NZ: L 3:11; Rim 1:11; Rim 12:8; Ef 4:28; 1 Tes 2:8
1. HÉ CHREIA = 1) potreba, nedostatok, nevyhnutnosť, potreba človeka alebo niečoho (Mt 3.14, Mk 2.25), naplnenie potrieb, životné potreby (Sk 20.34 ), (2) čo je potrebné, čo je užitočné (Ef 4.29), (3) potrebná záležitosť, podnikanie, povinnosť (Sk 6.3).
1. TÓ CHREIAN ECHONTI = potrebu majúcim

List Efezanom 4:29 Nech z vašich úst nevyjde nijaké zlé slovo, ale iba dobré, na budovanie, kde treba, aby počúvajúcim prinášalo požehnanie.
1. SAPROS = zničený, hnilobný, zhnitý, literárne o pokazených rybách a zhnitom ovocí, ktoré už nie sú vhodné na jedenie, zbytočné, bezcenné, nevhodné (Mt 7.17) (Mt 13.48), obrazne o reči, ktorá je škodlivá, zlá, nerentabilná (Ef 4.29).
1. AGATHOS = dobrý 1. a) zdatný, vhodný, použiteľný, prospešný b) dobrotivý, poriadny, dokonalý 2. dobro, statok, majetok
1. HÉ OIKODOMÉ = budovanie, stavba 1. o jednaní a budované cirkvi, (duchovné) vzdelávanie, rast 2. o výsledku budovania:  stavba, budova. V liste Ef:  2:21; 4:12; 4:16; 4:29
1. HÉ CHARIS = milosť 1. Pôvab, príjemnosť 2. Priazeň, láskavosť: aktívne (prejaviť priazeň niekomu) i pasívne (nájsť priazeň u niekoho). Ako termín označenia Božej milosti. 3. Milosť v zmysle milostivého činu. 4. Označenie jednotlivých zvláštnych darov milosti. 5. Vďaka, vďačnosť

List Efezanom 4:30 Nezarmucujte Svätého Božieho Ducha, ktorého pečať nosíte na deň vykúpenia.
1. LYPEIN = zarmucovať (1) aktívne: zapríčiniť bolesť, zarmútiť, (Ef 4.30); (2) pasívne: Byť smutný, rmútiť sa (Mt 26.22); byť znepokojený alebo ľutovať (2K 7.9). V NZ: Mat 14:9; 17:23; 18:31; 19:22; 26:22; 26:37; Mk 10:22; 14:19; J 16:20; 21:17; R 14:15; 2 K 2:2; 2:4; 2:5; 6:10; 7:8; 7:9; 7:11; Ef 4:30; 1 Tes 4:13; 1 Pet 1:6
1. K zarmucovaniu Boha pozri ešte: 1M 6,6; Sud 10,16; Ž 78,40; Ž 95,10; Iz 7,13; Iz 43,24; Iz 63,10; Sk 7,51; 1Tes 5,19

List Efezanom 4:31 Odhoďte každé rozhorčenie, vášeň, hnev, krik a rúhanie so všetkou zlobou.
1. HÉ PIKRIA = horkosť, vlastnosť rastlín, ktoré produkujú nepožívateľné alebo jedovaté plody aj koreň, ktorý nesie horké ovocie, používa sa obrazne na ľudí, ktorých vplyv alebo činy sú škodlivé pre komunitu, ktorí spôsobujú problémy (J 12.15, 5M 29.18, 19), nepriateľský postoj (rozhnevaný) odpor, nepriateľstvo (Ef 4.31). V NZ: Sk 8:23; R 3:14; Ef 4:31; Žid 12:15
1. HÓ THYMOS = (1) ako silná vášeň hnevu duše alebo mysle; hnev Boha (Zj 15.1), satana (Zj 12.12) a človeka (L 4.28), (2) rozhorčenie, hnev, ktorý sa znova a znova zhoršuje, výbuch hnevu, rozhorčenia, ( 2K 12.20), (3) náročná fráza v Zj 14.8 "víno svojej vášnivé nemorálnosti". V NZ: R 3:14; Žid 12:15; L 4:28; Sk 19:28; R 2:8; 2 K 12:20; Gal 5:20; Ef 4:31; Kol 3:8; Žid 11:27; Zj 12:12;  14:8; 14:10; 14:19; 15:1; 15:7; 16:1; 16:19; 18:3; 19:15
1. HÉ ORGÉ = (1) ako ľudská emócia hnevu, hnev (Jk 1,20), (2) hnev, Božská reakcia na zlo, prinášajúca súdy a tresty ako v historickom, tak v budúcom hneve, rozhorčení (Mt 3.7, R 9.22), ako futuristické vyvrcholenie súdu pri vylievaní nahromadeného hnevu Boha (R 2.5, Zj 6.17). V liste Ef:  2:3; 4:31; 5:6
1. HÉ KRAUGÉ = (1) krik, mohutný hlas, mnoho hlasov (Mt 25.6), (2) ako hlasný zvuk jedného hlasu (hlasný) plač, kričanie (L 1,42), (3) ako hlasný zvuk sprevádzajúci plač, (Zj 21,4). V NZ: Mt 25:6; L 1:42; Sk 23:9; Ef 4:31; Žid 5:7; Zj  21:4
1. HÉ BLASFÉMIA = (1) škodlivý, zneužívajúci prejav proti reputácii niekoho, ohováranie, obťažovanie, zlé reči (Kol 3.8), (2) prejav voči Bohu: rúhanie, urážka, pobúrenie (Mt 26.65). v NZ: Mt 12:31; 15:19; 26:65; Mk 3:28; 7:22; 14:64; L 5:21; J 10:33; Ef 4:31; Kol 3:8; 1 Tim 6:4; Jud 1:9; Zj 2:9; 13:1; 13:5; 13:6; 17:3
1. AIREIN = 1. Dvíhať, zdvihnúť; 2. Nosiť (so sebou); 3. Vziať, odniesť; 4. Odstrániť, tiež vo význame zahubiť, zničiť
1. HÉ KAKIA = ktorý má kvalitu zla, zlé, (1) morálne, ako opozitum k ctihodnosti, čestnosti (Jk 1,21); (2) zlé správanie, úmysly, nenávisť (3) ako nepriaznivé okolnosti zla, ťažkosti, nešťastie (Mt 6.34). V NZ: Mt 6:34; Sk 8:22; R 1:29; 1 K 5:8; 1 K 14:20; Ef 4:31; Kol 3:8; Tit 3:3; Jk 1:21;
1. 1 Pet 2:1; 1 Pet 2:16

List Efezanom 4:32 A buďte k sebe dobrí, milosrdní, odpúšťajte si navzájom, ako aj vám Boh odpustil v Kristovi.
1. CHRÉSTOS = pôv. použiteľný, užitočný, zdatný, schopný, dobrý: 1. Prídavné meno a) o veciach: príjemný, vhodný dobrý. b) o osobách: dobrý, dobrotivý. 2. Podstatné meno: dobrotivosť, dobrota. V NZ: Mt 11:30; L 5:39; 6:35; R 2:4; 1 K 15:33; Ef 4:32; 
1. 1 Pet 2:3
1. EUSPLAGCHNOS = zľutovávajúci sa, milosrdný. V NZ: Ef 4,32; 1Pt 3,8
1. CHARIDZOMAI = 1. z milosti dať, dobrotivo darovať, 2. darovať v zmysle odpustiť, prepáčiť, 3. ukázať sa ako milostivý V NZ: L 7:21; 7:42; 7:43; Sk 3:14; 25:11; 25:16; 27:24; R 8:32; 1 K 2:12; 2 K 2:7; 2:10; 12:13; Gal 3:18; Ef 4:32; F 1:29; 2:9; Kol 2:13; 3:13; Filem 1:22
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Ef 4,26 - 32  -   Pomôcka pre hlbšie štúdium  –   význam a   výskyt kľúčových  slov.     List Efezanom 4:26 Hnevajte sa, ale nehrešte. Slnk o nech nezapadá nad vaším hnevom.   -   ORGIDZEIN =  hnevať sa  V   NZ:   Mat 5:22; Mat 18:34; Mat 22:7; L 14:21; L 15:28; Ef  4:26; Zj 11:18; Zj 12:17   -   AMARTANEIN = pôv. minúť sa cieľa, v   NZ  hrešiť , spáchať hriech   -   HO PARORGISMOS = rozhnevanie sa,  hnev   –   iba Ef 4,26   -   Nec h nezapadá slnko  –   pozri 5M 24,15   -   K   téme hnevu ešte: Ž 37,8; Mk 3,5; Mk 10,14; R 12,19 - 21; Jk 1,19     List Efezanom 4:27 Nedávajte miesto diablovi.   -   DIDONAI = dať,  dávať , darovať; tiež vo význame odovzdať, zveriť, vrátiť a   pod. V   liste  Ef: 1:17; 1:22; 3:2; 3: 7; 3:8; 3:16; 4:7; 4:8; 4:11; 4:27; 4:29; 6:19   -   HO TOPOS = miesto 1. a) obývané miesto, mesto, alebo dedina, b) v   zmysle  miestnosti, budovy, niekedy špeciálne  chrám, c) miesto v krajine d) miesto, na  ktorom sa niekto, alebo niečo nachádza alebo k   čomu patr í; 2. V   špeciálnych  významoch a) miesto v   knihe, b) postavenie, úrad, c) možnosť, príležitosť.   -   HO DIABOLOS = pôv. ohovárač, v   Septuaginte (gr.preklad SZ) preklad slova HaSatan  –   žalobca. Pozri napr.: Ef 6,11.16.; Sk 5,3; 2K 2,10 - 11; Jk 4,7; 1Pt 5,8     List E fezanom 4:28 Zlodej nech už nekradne, ale radšej nech pracuje a vlastnými rukami  zarába, aby sa mal o čo rozdeliť s núdznym.   -   HO KLEPTÉS = zlodej   -   KLEPTEIN = kradnúť   -   KOPIAÓ = 1. Unaviť sa, vyčerpať sa (J  4,6). 2. Namáhať sa, ťažko pracovať (ako naše  „drieť“) (1Tes 4,10 - 11) 3. Emocionálne sa unaviť, ochabnúť, vzdať sa (Zj 2,3)   -   ERGADZOMAI = 1. Pracovať, byť činný 2. Robiť, pôsobiť, spôsobovať, zarábať si,  spracovávať   -   TAI IDIAIS CHERSIN = vlastnými rukami   -   TO  AGATÓN = dobré, slušné, prospešné, užitočné, výborné, hodnotné...   -   METADIDONAI = dávať podiel, zdieľať sa, odovzdávať. V   NZ: L 3:11; Rim 1:11; Rim  12:8; Ef 4:28; 1 Tes 2:8   -   HÉ CHREIA = 1) potreba, nedostatok, nevyhnutnosť, potreba človeka alebo niečoho  (Mt 3 .14, Mk 2.25), naplnenie potrieb, životné potreby (Sk 20.34 ), (2) čo je potrebné,  čo je užitočné (Ef 4.29), (3) potrebná záležitosť, podnikanie, povinnosť (Sk 6.3).   -   TÓ CHREIAN ECHONTI = potrebu majúcim     List Efezanom 4:29 Nech z vašich úst nevyjde nijaké  zlé slovo, ale iba dobré, na budovanie,  kde treba, aby počúvajúcim prinášalo požehnanie.   -   SAPROS = zničený, hnilobný, zhnitý, literárne o   pokazených rybách a   zhnitom ovocí,  ktoré už nie sú vhodné na jedenie, zbytočné, bezcenné, nevhodné (Mt 7.17) (Mt  13.48) , obrazne o   reči, ktorá je škodlivá, zlá, nerentabilná (Ef 4.29).  

